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StNAN PAŞA'NIN ARAPÇA VAKFİYESİNİN 
TERCÜmGSl 

Bu tercüme, vakfiyenin suretin­
den, bazı ehemmiyetsiz tasarruflar ya­
pılmak suretiyle yapılmıştu-. Bu arada 
bazı isimlerin okımuşlarmm şüpheli ol 
duğunu da belirtmek gerekir. Bu isim 
lerin yazıhş şekilleri fotoğrafta mevcut 
olduğundan yanlarına soru işareti kon­
makla yetinilmiştir. 

/. Baştaki kayıtlar: 

Hulâsa-i vakfiye 2862, kuyûd-i 
vakfiye numarası 5174, kuyûd-i hâkân 
kalemi 343. 

İşbu suret-i vakfiye şûrây-i evkâ-
fm 20 Cemaziyelevvel 1332 tarihli ka­
rarına müsteniden 13 Rebiülâhir 1335 
tarihinde sudur eden irâde-i aliyye nıu-
cebince kayd olunmuştur. 

BismiUâhirrahmânirrahîm, Mah­
fuz sicilden çıkanimıştu*. 

Bunu, Karahisar-ı Sâhib şehrinde 
hilâfet mütevellisi olan Mehmed Sadık 
yazmıştır. Mehmed Sadık 

Mahfuz sicilden çıkarılmıştır. 

Ziyadesiz ve noksansız Fazlî-zâde'-
nin ifadesidir. Karahisar-ı Sâhib şeh­
rinde hilâfet mütevellisi olan Mevlânâ 
Mehmed Sadık ve Mevlânâ Fazlî-zâde 
Ahmed ogullannm mühürleri muta­
bıktır. Miihür. 394 n^marsh defterde 
bir ilâm... 

Bu vakfiyede zikredilen şeyler 
cumhurun âdetlerine ve doğru yola uy­
gundur.. Bunu Ahmed b. Süleyman,b: 
Kemal yakmıştır... 

Ramazan ŞEŞEN 

Bu vakfiyenin tazammun ettiği hu­
suslar bana göre sabit olduğu için 
bunu yazdım. Ben... Karahisar-ı Sâhib 
şehrinde mütevelü Abdülvahhab Râ 
hatulledı'ım... 

Bu vakfiyedeki hususlar şeran ge­
rektiği şekilde sabit ve sahih olup mü-
seccel olduğu için sıhhatine hiûcmet-
tim... Ben Sivas şehri kadısı Nimetul-
lah'ım... 

2. Metin 

Sinan Paşa merhumun vakfiyesi 

... el-Nasır li-din Allah el-Kâim 
bi-emr Allah Sultan b. el-Sultan Sultan 
Süleyman Şah Han b. Selim Şah Han 
b. Bâyezîd'in valilerinden el-Emîr el-
Kebîr... alimlerin koruyucusu, gariple 
rin sığmağı, büyük vezir, emîr el-üme-
râ Celâl el-Devlet ve '1-din Sinan Paşa 
b. el-merhum... el-şehîd Mehmed... Al­
lah nezdinde karz-ı hasen bırakanlar­
dan olmak için... şeran tasarruf hakkı 
na sahipken, aklı ve izanı yerinde iken 
Karahisar-ı Sâhib şehrine bağlı Sıçan-
lu-âbâd nahiyesi hududlan içinde bu­
lunan Çathöyük köyünde yaptırdığı 
imâretin bütününü vakfetti... Bu imâ-
ret bir cuma mescidine, gelip giden 
müslüman müsafirlerin yatması için 
iki eve, bir Kur'ân okuluna, bir mut­
fağa, bir firma bir mahzene, ve­
ya, bîr anbara, gelen müsafirlerin ve fa­
kirlerin bayyanlan için bir tavlaya, 
buralardaki âletlere, eşyaya, yollara, 
mütemmim ve tâbi, yapılara, zikredilen 
ve zikredihneyeh şeylerin hepine şa-
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mil olup vakfı yapan tarafından açık 
bir şekilde, sahih, bozulmamak, hibe 
edilmemek, rehin verilmemek, değişti­
rilmemek, miras olmamak şartıyla 
vakfedilmiştir. Bu yerin mahalli hâki­
mi, bu vakfm sahih ve şeriata uygun 
olduğuna hükmetmiştir. 

(s. 2) Sonra vakfı yapan şahıs bu 
hayrâtm devam edebilmesi , imâ-
retin masrafları için tasarrufu altmda 
bulunan şu köyleri, çiftlikleri, mezrea-
ları, ovalan dükkânları, hamamları, 
değirmenleri, hanları ve bostanları 
vakfetmiştir : İmâretin buluduğu Çat-
öüyük köyünün hepsini, vakfı yapanın 
azadlılarından ve onlann evlatların­
dan on çiftçinin ekip biçecekleri bu kö­
yün arazisinin mahsulünün üçte birini 
vakfetmiştir. Bu on kişinin adlan şun­
lardı : İskender, Yusuf, Şâdî, Balaban, 
Karagöz, Şermrû, Divâne, başka bir 
Yusuf, Murad ve Doğan'dır. Adı geçen 
köyde vakfı yapan tarafından inşa etti­
rilen hamamm tamamı, yine Sıçanlu 
nahiyesi hudutları içinde bulunan köy­
lerdeki Sancakdarkırı denilen arazinin 
tamamı. Bu arazinin hududu Çatöyük 
köyünden başlayıp Ahcuk çiftliğine, 
oradan Seydî kÖ3Tjne, oradan Kaytalu 
köyüne, oradan umumi yolu takibede-
rek Ügürmek köyüne, oradan Kübrâ 
Sultan'a, oradan Çayhisar köyüne va­
rıp, nihayet tekrar Çatöyük köyünde 
sona erer. Yine aynı civarda bulunan 
Ahcuk çiftliğinin hepsi. Sıçanlu-âbâd 
tarafında bulunan Küçüköyük köyü­
nün hepsi. Aynı köyde olan çaymn 
hepsi. Tire şehrinin içinde bulunan alt­
mış dükkânın hepsi, aynı şehirde 
bulunan ve Bazargâh denilen çarşısının 
hepsi. Yine aynı şehirde bulunan vfl 
Pirinç Pazarı denilen çarşının hepsi. 
Mezkûr Pirinç Pazarı çarşısmdaki ha­
nın hepsi. Eskiden bozahane olan ha­
nın hepsi. Tire'de bulunan ve Ahmed 
Çelebi denilen şahsa msbet edilen ha­
nın şâyi hissesinin hepsi. Mezkûr şehir­
de vakfı yapan şahıs tarafından yaptı-
nlan Bozahane'nin hepsi. Tire dışında­

ki iki parça arazinin hepsi. Yenişehiı 
nâhiyesinde bulunan Ayazma ve Koz­
luca adlarıyla anılan köyün hepsi. Kü­
tahya kazalarından Simav'a bağlı olan 
Funducak köyündeki hamamın hepsi, 
Sivas'ta bulunan ve kırk sekiz dükkâ-
m bulunan ve Bâzâristan denilen bü­
yük bezzazlar (manifaturacılar) çarşısı­
nın hepsi. Doğudan, güneyden v e ku 
zeyden bu Bâzâristan'ı çevreliyen otuz 
bir dükkânın hepsi. Bu büyük bezzazlar 
(manifaturacılar) çarşısının batısında 
bulunan küçük bezzaz (manifaturacılar) 
çarşısmm hepsi. Bu küçük çarşı büyü­
ğe bitişik olup yirmi bir dükkânı hâvi­
dir. Vakfı yapan şeıhıs tarafından bu 
şehirde yaptırılan hanın hepsi. B u ha­
nın güneyinde vakfı yapan şahıs tara­
fından Yeni Çarşı'da inşa ettirilen em­
lâk, doğusunda yine vakfı yapan şahıs 
tarafından inşa ettirilen ekmekçiler 
dükkânı, kuzeyinde Tura nehri batısın­
da Mescid-i Bâzâr denilen mescid v e 
Karaltuyeri denilen yer vardır. Mez­
kûr hanın kıble tarafında bulunan yir­
mi altı dükkânın hepsi. Bu dükkânlar 
dan biri ekmekçiler dükkânıdır. Bu 
dükkânların batısında nigâr bint Hoca 
Hüseyn denilen kadının dükkânı olup 
bunun yarısı vakfı yapana aittir. Güne­
yinde umumî yol ve Yeni Çarşı doğu­
sunda Tura nehri, kuzeyinde mezkûr 
han vardır. Güneyinde mezkûr han ve 
kuzeyinde Tura nehri bulunan dört 
debbag dükkânının hepsi. Mezkûr ha­
nın önünde kıble tarafındaki Kubbeli 
Han'ın hepsi. B u hanın kıblesinde 
Mahmud b. Hüseyn'in evi, batıs ında 
Hoca Dede b. Virancur'un dükkânı, do 
ğusunda vakfı yapan şahıs tarafından 
Yeni Çarşı'da însa ettirilen dükkânlar, 
kuzeyinde Nurkamer b. Hüseyn'in evi 
vardır. Mezkûr Yeni Çarşı'da vakfı ya­
pan tarafından inşa ettirilen yirmi se­
kiz dükkânın hepsi. Bunlardan biri ek­
mekçiler dükkânıdır. Bunların güne­
yinde Hoca Hasan b. Kamçıcı 'mn dük-
kânıyla adı geçen han, Korkmaz b, Hü­
seyn'in evi. Vartuk denilen z immînin 
evi, Saru.ca'nm oğulları Gavril İle An-
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don denilen zimmîlerin evi, zimmî As-
vazâver'in oğlu Hûbyâr'ın evi. Emir 
Bey denilen zimmînin evi bulunmak 
tadır. Doğusunda ise Tura nehri vardır. 
Vakfı yapan tarafından Esk i Çarşı'da 
inşa ettirilen boyacı dükkânının hepsi. 
Bu dükkânın güneyinde mezkûr Mes-
cid el-Bâzâr, doğusunda mezkûr han, 
kuzeyinde Tura nehri, batısında Abra-
nos denilen zimmînin dükkânı bulun­
maktadır. Yine vakfı yapan tarafından 
mezkûr çarşıda yaptırılan iki dükkânın 
hepsi. Bunların doğusunda boyacı dük­
kânı, kiplesin de mezkûr mescid, kuze­
yinde mezkûr Abranos adlı zimmînin 
dükkânı, batısında Eski Çarşı'dan ge­
çen umumî yol bulunmaktadır. Yine 
vakfı yapan tarafından mezkûr çarşıda 
inşa ettirilen ve kıblesinde Ahî Ali Çe-
lebi'nin dükkânı, doğusunda mezkûr 
Kubbeli Han, kuzeyinde Hamîd Çelebi 
b. Hoca Zeynel'in dükkânı, batısında 
mezkûr Eski Çarşı bulunan dükkânın 
hepsi. Mezkûr şehirde olan birbirine 
bitişik iki hamamın hepsi. Bu hamam­
lardan biri erkeklere, biri kadınlara 
âittir. Mezkûr şehrin dışmda bir ev­
de bulunan iki değirmenin hepsi. 
Sivas'ın kazalarından Koçhisar ka­
zasının hepsi. Yine mezkûr şehrin 
tâbilerinden Şankurek köyünün hepsi. 
Sonisa kasabasındaki hamamın hepsi. 
Bütün bu yerler, hudutları, hukukları, 
tâbileri, yolları, mütemmimatı, otlak­
ları, ağaçlıkları, kuvuları, nehirleri, 
arkları, merâlan, evleri, dağlan, tepe­
leri, kırları, mamur ve harap yerleri, 
her şeyiyle sahih ve şeriata uysun bir 
şekilde, şartlarıyla, satılmamak, hibe 
edilmemek, rehin verilmemek, de^sti-
Tİlmemek, miras olmamak şartıyla ebe­
dî olarak vakfedilmiştir. 

Vakfı yapanın şartlan ise şunlar­
d ı r : 

Mezkûr camide cuma namazlan 
kıldıracak bileili ve mükemmel bir 
hatibin, farz namazlan kıldıracak ibâ­
detlerin hükümlerini iyi bilen ve tec-
•vide uygun Kur'an okuyan bir imamın. 

güzel sesli bir müezzinin tâyini. Mez­
kûr okulda mutâd günlerde talebeleri 
okutan ve tecvidi iyi bilen bir mualli­
min ve aynı şekilde öğretime devam 
edecek bir vekilinin tâyini. Caminin 
mahfelinde Cuma günleri sıra ile Kur'­
an okuyacak tecvidi iyi edâ eden altı 
kişinin tâyini. Her sabah camiye gelip 
vakfı yapanın ve atalarının ruhlarına 
birer cüz Kur'an okuyacak dindar altı 
kurrânın tâyini. Bunlar hatim esnasın­
da duâ ve tekbirlere riâyet ederek 
Kur'ân'ı hatmettikten sonra bir kişi 

' âdet olduğu üzere namazların arkasın­
dan duâ eder, her gün kâriler toplan­
dıktan sonra cüzlerin konduğu sandığı 
alıp getirir, dağıtır. Okuma bittikten 
sonra cüzleri toplar, duâ eder. (s. 3) 
İmarete gelen müsafirleri yerlerine 
yerleştirip onların tanzimiyle meşgul 
olacak dindar bir yaşlının (şeyh) tâyi­
ni. Caminin kapısını zamanında açıp 
kapayacak bir kapıcmın tâyini. Cami­
nin ve mezkûr ziyâfet evinin süpürülüp 
döşenmesiyle meşgul olacak, bunların 
fenerlerini ve kandillerini yakacak biı 
tefrişatçınm tâyini. îmâretin mahze­
ninde, doğru bir şekilde, yemeklik mal­
zemeyi muhafaza edecek bir kilercinin 
tâyini. îmârete gelip gidenlere çeşitli 
hizmetlerde bulunacak bir nakîbin tâ­
yini. Muayyen vakitlerde, mutfakta ye­
tecek kadar yemek pişirecek bir aşçıy­
la ona yardım edecek bir çırağın tâyi­
ni. Her gün kâfi miktarda ekmek pişi­
recek bir ekmekçinin tâyini. Az veya 
çok olsun mezkûr evkafın gelirlerini 
yazacak, masraflarının hesabını tuta­
cak bir muhasibin tâyini. Evkafın ge­
lirlerini tahsil edecek, zahirelerini top­
layacak iki emin tahsildarın tâyini. 
Tahsil edilen bu paralar ve zahireler 
aşağıda zikredilen hususlara harcana­
caktır. 

Vakfı yapan, hayatta kaldığı müd-
detçe mütevelliliği kendisi yapacak. 
Sonra çocukları, sonra çocuklannm 
çocukları yapacak. Nesilleri devam et­
tikçe bu şekilde devam edecektir. Son-
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ra, azadUanndan en münasip biri, da­
ha sonra onlarm çocuklanndan en mü­
nasip biri yapacak... Nezâret işlerini 
de, vakfı yapan sağ oldukça kendisi 
yapacak. Sonra, bu vazife azadhlann-
dan en münâsip birine, ondan sonra 
onlann oğuUarmdan en münâsip biri­
ne ilâ ahirih.. geçecek. Onlann inkıra-
zmdan sonra bu selâhiyet zamanın idâ-
recisine geçer. Bu idâreci mütevellilik 
ve nezâret işlerine müslümanlardan sâ-
lih ve mutemed olanları tâ5^n eder. 

Her zaman vakfın ve gelirlerinin 
en iyi bir şekilde idare edilip şu hu­
suslara sarfı şarttır : 

Her şeyden önce vakfın gelirleri 
imâretin bakımı ve tamiri, gerekli âlet­
lerin, kazan, kap kaçak gibi şeylerin 
temini için sarfedilecektir. Bundan 
sonra, her sene bin bir dirhem Kâbe 
ve etrafında oturanlar içir sarfedilmek 
üzere gönderilir. Evkafın gelirlerinden 
geri kalanın üçte biri vazifeUlere veri­
lir. Meselâ, hergün hatibe Kânûnî dir-
hemiyle üç Osmanlı gümüş dirhemi ve­
rilecek, imama gündelik üç dirhem, 
müezzine iki dirhem, muallime üç dir­
hem, muallimin yardımcısına bir dir­
hem verilecek. Mahfilde sırayla Kur'an 
okuyan hafızların reisine gündelik iki 
dirhem, geri kalan beş kişiye ise birer 
dirhem verilecektir. Hergün Kur'an'-
dan birer cüz okuyacak altı hafızdan 
her birine birer dirhem verilecek. Mez­
kûr duâhâna da bir dirhem verilecek­
tir. Bahsedilen ihtiyara (şeyhe) de gün­
delik üçer dirhem verilecektir Kapıcı 
ya ve tefrişat işleriyle uğraşan şahsa 
da gündelik birer dirhem verilecektir. 
Kilerciye ikişer dirhem, nakîbe birer 
dirhem verilecek. Aşçı ile ekmekçinin 
her ikisine gündelik beş dirhem verile­
cek. Her gün yardım etmek şartıyla, aş­
çı çırağına da birer dirhem verilecek­
tir. Kitâbe gündelik iki dirhem, iki tah­
sildara, her ikisine bîrden, beş dirhem, 
nazıra üç dirhem verilecektir. Gömlek, 
kaftan, kût, takve gibi yetimlere gerek­
li giyim eşyası içm gündelik üç dirhem. 

Caminin ve ziyâfet evinin kandillerin­
de, fenerlerinde yakılacak yağ, gelen 
müsafirler için kullanılacak dört yas 
tık, dört post, caminin, iki evin (bey­
tin) ve okulun hasırlan için gündelik 
iki dirhem sarfedilecektir. Mutfak, fı­
rın ve kış günlerinde ziyâfet evinde 
yakılacak odun için gündelik altı dir­
hem sarfedilecek. Gelip giden müsafir­
ler için sabah ve akşam imâretin mut 
fağmda pişirilecek et için yirmi beş 
dirhem, pirinç için yirmi dirhem har­
canacaktır. Yağ için gündelik sekiz dir­
hem, bal için beş dirhem, ekşi, tuz, no-
hut, safran ve diğer yemek ihtiyaçları 
için iki dirhem harcanacaktır. Her gün 
imâretin fırınında, yüz dirhem ağırlı­
ğında ekmekler pişirilecek, bunun için 
on iki dirhem karşılığında Karahisar-ı 
Sahib kilesiyle üç kile buğday sarfedi 
lecektir. Yine gündelik, keşkek için, 
dört dirhem karşıhgmda bir kile bug-
day harcanacaktır. Her sabah kâfi mik­
tarda et ile yedi okkalık pirinç mut­
fakta çorba olarak pişirilecektir. Her 
akşam kâfi miktarda et ile bir kile buğ 
day keşkek pişirilecektir. Sabah ve ak 
şam pişirilen bu yemeklerden ve ek­
mekten hatibe, imama, muallime, ihti­
yara (şeyhe), müezzine, kapıcıva, tef-
rişatçıya, mutemede, nakîbe, kilerciye, 
aşçıya, ekmekçiye ikişer ekmek, otuzar 
dirhemlik et, dört5âiz dirhemlik kepçe 
ile birer kepçe çorba verilecektir. Bun­
dan başka mektepteki talebelere, vak­
fı yapanın azadlılarmdan ve kölelerin­
den fakir olanlara, hazır bulunan bii-
tün müslümanlara birer ekmek, yirmi­
şer dirhem et, ikişer kişiye birer kep­
çe çorba verilecektir. Ziyâfet evine ge­
len müsafirlerden her birine sabah ve 
akşam birer ekmek, otuzar dirhem 
bal, ellişer dirhem karabiberli pirinç 
pilâvı, yirmi beşer dirhem et, her iki 
kişiye bir kepçe yemek verilecektir. 
Fakirlerden her birine ise birer ekmek 
verilecektir. Altı ay müddetle , güz ve 
kış mevsimlerinde, at olsun, katır ol­
sun, eşek olsun, gelen yolcularm hay­
vanları i ç in ikişer kepçe arpa verilecek-
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tir. Her Cuma günü, bir Cuma'da kara-
biberli, bir Cuma'da safranlı ohnak 
üzere iki batman pirinç pilâv olarak 
pişirilecek ve Cuma namazından sonra 
cemâat için hazırlanacaktır. Bu günle­
ri akşam yemeği cuma yemeğiyle bera­
ber gelen cemâate ve fakirlere dağıtı­
lır. Bayram günleri, karabiberli pirinç 
ve safranh pirinçle beraber sekiz bat­
man pirinç pişirilir. Rağâib, Berât ve 
Kadir geceleri gibi mübârek gecelerde 
karabiberli ve safranlı pirinçlerle be­
raber dört batman pirinç pişirilip imâ-
rette hazır bulıman erkeklere ve kadın­
lara yedirilir. Her Berât gecesi caminin 
mihrabının iki tarafında üçer okka 
ağırlığında iki mum yakılacaktır. Bu 
mumlar Cuma, Ramazan ve diğer mü­
bârek gecelerde de yakılacaktır. Kara­
biberli pirinç pilâvı pişirildiği zaman 
her üç okka pirinç bir okka yağla pişi­
rilecek. Safranh pirinç pilavında, her 
altı okka pirinç beş okka bal ile pişi­
rilecektir. Bu yemeklerden, yemek ye­
mek için imârete gelen her aça ve muh­
taca yedirilecektir. Gelen aç insanlar­
dan hiç biri geri çevrilmiyecektir. Ge­
len müsafirler üç gün müddetle ağırla­
nacaklardır. Camideki halılar ve kilim­
ler yenilenmek gerektikçe yenilenecek 
veya tâmir edileceklerdir. Gösterilen 
ihtiyaçlîirdan artan kazan, kap, tabak 
gibi şeyler ihtiyaç zamanı için saklana­
caktır. Vakfı yapanm şartlarmdan bi­
ri de, açıklanan şartlardan, masraf 
yerlerinden artan miktar üzerinde ta 
sarruf etme ve vakıfları daha faydalı 
gördüğü hususlarda değişiklik yapma, 
mütevelli ve vazifelilerin tâyini, azli 
gibi hususların hayatta kaldığı müd­
detçe kendisine âit olmasıdır. Onun 
ölümünden sonra ise bu hak çocukla­
rından en münâsibine, onun ölümün­
den sonra da onun çocuklarından en 

münâsibine , daha sonra da azad-
lılarmdan en sâlihine, bunun ölümün­
den sonra da çocuklarından en münâ­
sibine... geçecektir. Vakfı yapan vazi­
felilerin tâyin ve azlinin mütevellinin 
bilgisi altmda yapılmasım da şart ko­

şar. Mütevelli tâyin edilmesi şar koşu­
lan bu kimselerin neslinin inkırazın­
dan sonra, bu hususta selâhiyet sahibi 
zamanm idârecisi olacaktır. O, müte-
velliliğe lâyık olan birini bu vazifeye 
tâyin eder. Bu hâlde de vazifelilerin 
azl ve tâyini zamanm idârecisinin bil­
gisiyle olacaktır. Mütevellilerin berâtı 
dâima sultan tarafmdan verilecektir, 
(s. 4) Vakfı yapan, imâretin işlerini iyi 
görmeye lâyık iseler, vazifeelilerin ken­
di azadlılarmdan veya onların çocukla­
rından tâyin edilmesini de şart koşar. 
Aksi halde başkaları tâyin edilir. Bu 
vakıf sağlam, şeriata uygun ve açık 
bir şekilde yapılmıştır. Satılamaz, hibe 
edilemez, rehin verilemez, mülk edini­
lemez ve miras olamaz. 

Eğer imâret yıkılırsa, vakıflardan 
elde edilen gelirle tekrar eski haline 
getirilir. İkinci, üçüncü... defa harap 
olursa yine yeniden inşâ edilmelidir. 
Meydana gelecek fevkalâde haller do-
layisiyle imâretin yeniden inşası ve de­
vamı mümkün olmazsa elde edilen ge 
Ur müslüman fakirlerin yararma har­
canır. 

V ' kfı yapan, izah edilen şekilde 
bu vakıfları yaptıktan, vakıf olduğunu 
itiraf ettikten sonra, Fahr eel-Mu'temi-
dîn b. Abdullah'ı bütün bu vakıflar 
üzerine mütevelli tâyin etti. Açıklanan 
şartlara riayet etmek şartiyle bütün 
işlerinin tasarrufunu ona havâle etti. 
O da bu evkafın idâresini doğrulukla 
eline aldı ve istenilen şekilde onlarda 
tasarrufta bulundu. Daha sonra, vakfı 
yapan, Ebû Hnîfe mezhebine göre, ken 
di mülkünden çıkmadığına ve bakfın 
devamının üzerine borç olmadığına da­
yanarak, vakfı kendi mülküne katıp va­
kıftan geri dönmek istedi. Bunun üze­
rine, mezkûr mütevelli itiraz edip EhC\ 
Yûsuf Ya'küb b. Ibrâhîm el-Ensârî ve 
Muhammed b. Hasan el-Şeybânî'nin 
görüşlerine göre, vakfın devammm ge­
rektiğini söyledi. Meseleyi vakfiyeye 
mühür vuran ve onu tasdik eden haki­
me götürdüler. Onun huzurunda muha-
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keme oldular. Hakim, tmâmeyn'in gö­
rüşüne, bu konudaki fetvaya dayana­
rak vakfm devamına ve gerekliliğine 
dâir hüküm verdi. Bunun üzerine, mez­
kûr vakıf zarurî, müseccel vakıf oldu. 
Bütün sağlam kılıcı vasıfları hâiz, îmâ 
meyn'in kavline göre ibtal edici husus­
lardan ârî olduğu için, vakfeden «Bu 
vakıfları hayatımda ve ölümümden 
sonra ebedî olarak vakfettim. Devam 
ettiği müddetçe fakirler için bağışla­
dım.» dedi. Böylece, ebedî olarak satı­
lamaz, hibe edilemez, rehin verilemez, 
şartları değiştirilemez, bağlayıcı hü­
kümleri değişmez, ebedî olarak devam 
eder katî bir vakıf oldu. Allah'a, âhiret 
gününe, Peygamber'e inanan hiçbir 
kimseye, hükümdar, emîr, vezir, hâ­
kim, müteğallib, büyük ve küçük olsun 
bu vakfı değiştirmek, bozmak, başka 
bir hususa nakletmek, azaltmak, iptal 
etmek, ihmal etmek haramdır. Fâsid 
bir yorumla bunun şartlarından birini, 
kânunlarından bir hususu iptâle, teb­
dile ve tahvile kim yeltenirse haram 
işlemiş, günâha girmiş olur. En büyük 
günâhı irtikâb etmiş olur. Âhirette ce­
zasını görür. Bütün bunları duyduk­
tan sonra, vakfı kim değiştirirse günâ­
hı onun üzerinedir. Vakfeden ise niye­
tine göre sevap görür... 

Sonra, vakfı yapan, müteveUiliği 
mezkûr kişiden aldı. Yazıldığı şekilde 
mütevellilik kendisine intikal etti. Bu 
vakfiyede vakfı yapana âit olduğu be­
lirtilen emlâkin onun olduğunu işhad 
ettikten sonra, bütün bu hususlann 
doğruluğuna, lüzûmuna, şartlarının 
doğruluğuna kaza ve tenfîz sel.âhiyeti 
olan bir müslüman kadı hükmetti. Bu 
hususta âdil kimseleri şâhit tuttu... Bu 
konudaki hüküm be işhâd 1 Rebiülev-
vel 931 de vukubuldu. 
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b. Şükrullah el-T6kâdî'nin, Fahr el-Sâ-
dât Seyyid Hacı Bey Lâvikî'nin, Fahr 
el-Sâdât Seyyid tzz el-Dîn b. Seyyid Nu-
reddin el-Lâvîkî'nin, Seyyid Abdurrah-
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Kahk'lı Ahmed'in oğlu Pîrî'nin, Sakık 
köyünden Bayram b. Ali'nin, mezbu-
run oğlu İbrahim'in, Çatöyük'lü Mus­
tafa b. Osman'm, mezbur Hacı Paşa'-
mn oğlu Bakur'un, Emin Mimar Amas-
yâvî'nin, Mustafa b. Emin Mimar Amas-
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el-Gündoğdî'nin, mezbur Ahmed Bey'in 
oğlu Ekmel Bey'in, mezbur Mehmed 
Bey-i Dîvâne'nin oğlu Hızır Bey'in. 
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Evkâf-ı Hümâyûn kuyûd-ı vakfiy-
ye müdiiryetinin 8 Teşrin-i evvel 1332 
tarihli derkenâriyle vukubulan talep 
üüzerine Sinan Paşa'nm vakfiyesinden 
istissah edilen sureti aslına mutabıktır. 
20 Kânun-ı evvel 1332. Hüsâmeddin 
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